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Як це часто буває, в пам'яті багатьох залишаються лише найгучніші і навіть кричущі факти з біографії відомих людей. Вінсент ван Гог відрізав собі вухо, Микола Гоголь був похований заживо, Людвіг ван Бетховен творив музику, будучи глухим, а Володимир Набоков написав найскандальніший роман в історії літератури про кохання дорослого чоловіка і 12-річної дівчинки.

Письменницький стиль Володимира Набокова зробив його своєрідним 
і навіть унікальним автором 20-го століття, справжнім літературним феноменом, чиї романи із захватом аналізують літературознавці з постмодерністської 
точки зору. Сам Набоков в академічних колах набув статусу не тільки новаторського письменника, а й шанованого викладача, не кажучи про те, 
що багато неписьменницьких захоплень лише доводили той факт, 
що Володимир Набоков був всебічно розвиненою особистістю.

Спадковий дворянин
Про сім'ю Набокова можна написати окремий роман, адже таких родичів можна було б придумати хіба що для літературного оповідання. Набоков народився в сім'ї відомого юриста-ліберала В. Д. Набокова. Дід письменника займав пост міністра юстиції за Олександра II. Мати, Олена Іванівна, походила 
з відомого роду золотопромисловця-мільйонера Рукавишникова.

Бабуся Набокова по лінії батька, Марія Фердінандівна, була справжньою баронесою, дочкою барона Фердинанда-Миколи-Віктора фон Корфа, німецького генерала російської служби. Дитинство письменника пройшло в Петербурзі, 
на літо сім'я виїжджала у власний маєток в Петербурзькій області. У 1922 році батько Набокова трагічно загинув, закривши собою лідера кадетської партії 
П. Н. Мілюкова від кулі чорносотенця.

Поліглот
Виховання в сім'ї Набокових було старанним, крім рідної російської мови, Набоков чудово володів англійською та французькою. Пізніше про себе Володимир Володимирович говорив:

Я американський письменник, народжений в Росії, який здобув освіту 
в Англії, де я вивчав французьку літературу перед тим, як на п'ятнадцять років переселитися до Німеччини <...>. Моя голова розмовляє англійською, моє серце – російською, і моє вухо – французькою . 
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Володимир Набоков – єдиний з російських авторів, хто міг писати твори англійською мовою так само, як рідною російською. Зокрема, романи "Лоліта" 
та "Інші береги", спочатку написані англійською мовою, автор сам переклав російською, а точніше – написав їх заново, щоб врахувати сприйняття тексту.

Коли в 40-х Набоков з сім'єю покидав Європу, напередодні вторгнення дивізій гітлерівського вермахту в Париж, автор вперше спробував свої письменницькі сили в англійській мові, що неймовірно налякало Набокова, який дуже пластично і майстерно керував російською в написанні своїх творів.

Біда моя полягала в тому, що перед цим, протягом п'ятнадцяти з лишком років, я писав російською і за ці роки наклав свій відбиток на своє знаряддя, 
на свого посередника. Переходячи на іншу мову, я відмовлявся в такий 
спосіб не від мови Авакума, Пушкіна, Толстого або Іванова або російської публіцистики – словом, не від загальної мови, а від індивідуальної, кровної вимови. 

Набоков створив унікальні переклади англійською мовою таких творів, 
як "Євгеній Онєгін" і "Слово о полку Ігоревім".

Дослідник метеликів
Дивовижний факт про "скандального" Набокова – його зовсім не скандальне і навіть зворушливе захоплення ентомологією – розділом зоології, що вивчає комах (метелики стали його фірмовим знаком). За часів активної творчої діяльності письменника в 60-70-х мало хто знав про те, що Набоков зробив вагомий вклад у лепидоптерологію (розділ ентомології, присвячений лускокрилим), відкривши 20 нових видів метеликів і написавши 18 наукових статей.
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На його честь (і на честь кількох його персонажів) були названі понад 
20 видів метеликів і рід метеликів Nabokovia. Він входив 
у Товариство лепидоптерологів, регулярно сплачуючи членські внески, 
але не бажаючи, щоб його ім'я значилося в списку членів. Колекцію метеликів з 4324 екземплярів після смерті письменника його дружина Віра подарувала Університету Лозанни.

Синестет
Володомр Набоков був відомим синестетом. Синестезія – нейрологічний феномен, за якого подразнення в одній сенсорній або когнітивній системі веде до автоматичного, мимовільного відгуку в іншій сенсорній системі. Таким чином у синестетів сигнали, що виходять від різних органів почуттів, змішуються, синтезуються. Синестети не тільки чують звук, але і бачать його, 
не тільки споглядають предмет, але і відчувають його смак.

Сповідь синестета назвуть претензійною і нудною ті, хто захищений 
від таких просочувань і відціджувань більш щільними перегородками, 
ніж захищений я. Але моїй матері все це здавалося цілком природним. 
Ми розговорилися про це, коли мені йшов сьомий рік, я будував замок 
із різнокольорових азбучних кубиків і мимохідь зауважив їй, що пофарбовані вони неправильно. Ми одразу з'ясували, що деякі мої букви того ж кольору, 
що й її, крім того, на неї оптично впливали і музичні ноти. У мені вони 
не порушували ніяких хроматизмів. 

Крім самого Володимира, синестетами були його мати, його дружина. Синестезією спадково володів і його син Дмитро Володимирович Набоков.

Критик вульгарності
Будучи видатним письменником, поетом і перекладачем, Набоков здобув репутацію нетривіального викладача і літературознавця, що мав свою думку 
про світових літературних класиків. Найбільше на світі Набоков ненавидів те, 
що він називав вульгарністю:  

Вульгарність − це замах моралі, філософії, історії на суверенні кордони мистецтва. 

Письменник пройшовся з їдкими коментарями багатьма визнаними шедеврами російської і зарубіжної літератури.

Так, Володимир Володимирович відкидав поширене судження про Гоголя як про викривача соціальних пороків і того, що співчуває "маленькій людині". Достоєвського називав "дешевим любителем сенсацій", який так і не зміг позбутися впливу сентиментальних романів і західних детективів. Незважаючи на те, що Набоков високо оцінив "Старого і море" і деякі оповідання Хемінгуея, Ернеста він називав "письменником книг для хлопчиків", "безнадійно незрілим".

"Доктора Живаго" Бориса Пастернака Набоков назвав "жалюгідним романом, незграбним, тривіальним, мелодраматичним, з типовими ситуаціями 
і банальними збігами". Манеру написання Жана-Поля Сартра Набоков називав "розхлябаною", а праці Зігмунда Фрейда − "шарлатанством".
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Вибагливий автор

Критикуючи колег по цеху, Володимир Набоков залишався перш за все найсуворішим критиком своєї творчості. Автор приділяв дуже багато уваги словесній грі і художнім деталям своїх романів. В області прихованого і явного цитування Набокову мало рівних у світовій літературі. Його справедливо відносять до предтеч постмодерністського мистецтва. Філософська проблематика його творів "Інші береги", "Захист Лужина", "Пнін" були новим віянням епохи. Зокрема, улюблена тема протистояння творчої, тобто незалежної особистості будь-яким спробам замаху на свою свободу простежується 
у видатному "Запрошенні на страту".
Роман "Лоліта" автор безліч разів редагував. Так, Віра Набокова, дружина письменника, врятувала з вогню першу версію роману, коли Володимир Володимирович в припадку гніву намагався спалити її у себе в саду 
в сміттєспалювальній печі.

Останній роман Набокова "The Original of Laura" письменник також заповідав спалити після його смерті. Як пояснював згодом його син, не тому, 
що книга йому не подобалася, а тому, що він її не закінчив. Вдова письменника Віра після смерті Набокова в 1977 році не виконала останньої волі чоловіка 
і заповідала перед власною смертю в 1991 році зробити це своєму синові. Однак син не підкорився волі батьків і наважився опублікувати роман у 2009 році.
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